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情報通信省は、2024 年 7 月 1 日、外国電子署名の認証業者および外国電子署名の認証を定める情報通信省通達

第 06/2024/TT-BTTTT 号（06 号通達）を制定した。同通達は同年 8 月 15 日から施行されている。 

2024 年 7 月 1 日より、旧電子取引法第 51/2005/QH11 号（旧法）に代わり、新しい電子取引法第 20/2023/QH15

号（改正法）が施行されている。外国電子署名に関する施行ガイドラインは、旧法下では、電子署名に関する電子

取引法の施行細則を定める政令第 130/2018/ND-CP 号（130 号政令、政令第 48/2024/ND-CP 号により一部改正）に

より規定されていたが、改正法下ではさらに本通達により詳細な内容が規定された。本稿では、06 号通達の主要

な改正点を紹介する。 

 

1. 外国電子署名認証業者の認証 

改正法は、新たに、外国電子署名の認証業者を認証する制度を定めた。06 号通達では、その施行細則として、

外国電子署名の認証業者が法定の要件を充足することを示すため、以下の申請資料の提出を義務付けている1。 

 外国認証業者の設立および活動を証明する所在国における設立証明書、および申請日までの６か月間活動

していることの誓約書（領事認証と翻訳公証が必要） 

 所在国で法的に認められた監査組織が、申請書類提出日から 6 か月以内に作成した、電子署名認証サービ

スシステムに対する技術監査報告書（翻訳公証が必要） 

 その業者が提供する電子署名が、電子署名に関するベトナムの法令に従った技術基準・標準、またはベト

ナムが締約国である条約に適合することを証明する資料。 

 電子署名証明書が外国組織や個人の認証された識別情報に基づいて発行されたことを証明する資料。具体

的に以下の 2 つが求められる。 

〇 少なくとも 1 個の電子署名証明書および当該電子署名のユーザーアカウント登録情報セット 

 
1 06 号通達第 3 条 
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〇  ユーザーアカウントに関する規則、アカウントの識別情報の確認と認証のプロトコールがあることを

証明する資料。 

 電子署名証明書が、国家電子認証センターのポータル上に、同センターの規則に従って登録されているこ

とを証明する資料。 

 当該業者のベトナムにおける駐在員事務所の登録証明書の公証のある写し。 

なお、認証された外国電子署名の認証業者は、認証期間中、年次の技術監査報告書および活動状況報告書を、翌

年の年初から 30 日以内に、情報通信省に提出する義務がある2。 

 

2. 外国電子署名・外国電子署名証明書のベトナムでの認証 

改正法の下では、ベトナムで外国電子署名・外国電子署名証明書が認証される条件として、新たに、外国組織・

個人の認証された識別情報に基づいて発行されたことが追加された。この新しい要件のガイドライン規定として、

06 号通達では、外国電子署名証明書の認証を申請するため、▽ベトナム組織については法人の企業登録証明書・

投資登録証明書などの書類および代表者個人のＩＤカード・旅券など、▽ベトナム国籍の個人についてはＩＤカー

ドまたは旅券など、▽外国組織についてはベトナムにおける活動を許可するベトナム当局発行の資料、▽外国国籍

の個人については旅券およびビザまたは適法なベトナム滞在資格を認証するベトナム当局発行の資料の提出が求

められる。 

なお、ベトナムに拠点を有しない外国組織は、ベトナム国内の組織・個人と取引する場合、改正法の規定によ

り、ベトナム側当事者が同意すれば、ベトナム法による承認を受けずに外国電子署名を使用することができる3。 

  

 
2 06 号通達 9 条 1 項 
3 06 号通達 6 条 
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ご質問は下記まで： 

[ ホーチミンオフィス ] 

岡田 英之 Hideyuki Okada/小林 亮 Ryo Kobayashi/Nguyen Thi Hong Phuc/ Dao Thi Lan Anh/Bui Viet Anh/Nguyen 

Duc Tai 

Tel: +84-28-6299-0666 

Email:  hochiminh@tmi.gr.jp  

 

[ ハノイオフィス ] 

岡田 英之 Hideyuki Okada/小幡 葉子 Yoko Obata/Le Phuong Lan/Nguyen Thu Huyen/Le Duc Son 

Tel: +84-24-3826-3826 

Email: hanoi@tmi.gr.jp   

 

 

 

 

 


